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Załącznik nr 5 do zapytania ofertowego nr 4/2023/INTCZ-PL/LK Wzór umowy; Lektor języka czeskiego dla mniejszości ukraińskiej, po stronie czeskiej. Projekt pn.: „Poznajmy się bliżej! Wzmacnianie kompetencji językowych i kulturowych mieszkańców Polski, Czech i Ukrainy” nr CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003265, realizowany w ramach Programu Interreg V-A Republika Czeska – Polska, współfinansowany z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego.



„Poznajmy się bliżej! Wzmacnianie kompetencji językowych i kulturowych mieszkańców Polski, Czech i Ukrainy” nr CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003265, projekt realizowany w ramach Programu Interreg V-A Republika Czeska – Polska, współfinansowany z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego.

UMOWA 

Niniejsza umowa została zawarta dn. ……………….. roku w Cieszynie

pomiędzy:

Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej TRITIA z ograniczoną odpowiedzialnością, 
ul. Zamkowa 3A, 43-400 Cieszyn
NIP: 5482662942      REGON: 243238986
zwanym w dalszej części niniejszej umowy Zleceniodawcą,

A 
Firmą …..
Adres: 
NIP: 
reprezentowaną przez …….  
zwaną w dalszej części niniejszej umowy Zleceniobiorcą
lub
B
Panią/Panem: imię i nazwisko, data urodzenia/adres zamieszkania/nr PESEL, Urząd Skarbowy (pełnia nazwa wraz z adresem)/nr konta bankowego wraz z nazwą banku, zwanym/zwaną w treści Umowy Zleceniobiorcą. 

Zważywszy, że Zleceniodawcy przyznane zostało dofinansowanie na realizację projektu pn. „Poznajmy się bliżej! Wzmacnianie kompetencji językowych i kulturowych mieszkańców Polski, Czech i Ukrainy” nr CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003265, realizowanego w ramach Programu Interreg V-A Republika Czeska – Polska, współfinansowanego z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, strony niniejszej umowy dążąc do należytej realizacji powyżej określonego Projektu- zawierają umowę następującej treści:

§1
Przedmiot umowy
Zleceniodawca zleca, a Zleceniobiorca przyjmuje zlecenie, którego przedmiotem jest:

1. Prowadzenie stacjonarnego kursu języka czeskiego dla mniejszości ukraińskiej, po stronie czeskiej, w ramach projektu „Poznajmy się bliżej! Wzmacnianie kompetencji językowych i kulturowych mieszkańców Polski, Czech i Ukrainy” nr CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003265, zwanego w dalszej części niniejszej umowy Projektem w: 

§2
Obowiązki Zleceniobiorcy
W ramach określonego w §1 przedmiotu umowy Lektor zobowiązany jest do:
1. Przeprowadzenia kursu językowego obejmującego 24 lekcje po 90 min dla grupy 15 odbiorców w miejscu i terminach uzgodnionych ze Zleceniodawcą, zgodnie z harmonogramem zajęć.
2. Dołożenia wszelkich starań żeby szkolenie prowadzone było na najwyższym poziomie tym samym stwarzając Słuchaczom optymalne warunki do nauki. 
3. Przeprowadzenia wewnętrznego testu końcowego sprawdzającego opanowanie przez Słuchaczy materiału szkolenia. Wewnętrzny test końcowy przygotuje Lektor, zgodnie z treściami realizowanymi w trakcie szkolenia, konsultując go uprzednio ze Zleceniodawcą. Po zakończeniu testu Lektor sporządza protokół egzaminacyjny, którego wzór dostarcza Zleceniodawca.
4. Bieżącego (na każdych zajęciach) sporządzania listy Słuchaczy obecnych na zajęciach i czuwania by wszyscy obecni podpisali listę obecności. Listy obecności za miesiąc zakończony Zleceniobiorca przekazuje Zleceniodawcy w terminie-do 5 dnia miesiąca następnego. Podpisane przez Słuchaczy oraz Zleceniobiorcę listy obecności stanowią potwierdzenie odbycia zajęć przez Zleceniobiorcę.
5. Dopilnowania, aby podczas każdych zajęć sala lekcyjna zaopatrzona była w odpowiedni plakat informujący, że kurs językowy odbywa się w ramach projektu realizowanego w  ramach Programu Interreg V-A Republika Czeska – Polska, współfinansowanego z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego. Plakat informacyjny zostanie dostarczony przez Zleceniodawcę.
6. Wpisywania na bieżąco do arkuszy tematów zajęć.
7. Przestrzegania punktualnego rozpoczynania i kończenia zajęć. Niezwłocznego informowania Zleceniodawcy o spóźnieniu, odwołaniu lub przełożeniu zajęć. W przypadku spóźnienia lub odwołania zajęć - do odpracowania czasu w terminie uzgodnionym z grupą i Zleceniodawcą. O każdym takim przypadku Zleceniodawca musi być bezwzględnie poinformowany przed terminem odpracowania spóźnienia lub przełożonych zajęć.  
8. W przypadku choroby do zapewnienia zastępstwa lektora o co najmniej równorzędnych  kwalifikacjach, jak własne. Przekazanie zastępującemu lektorowi dokładnych informacji na temat zajęć, które musi on przeprowadzić. W przypadku zastępstwa Zleceniobiorca zobowiązany jest o tym niezwłocznie (z minimum jednodniowym wyprzedzeniem) poinformować Zamawiającego uzyskać jego zgodę na przeprowadzenie zajęć przez zastępcę.
9. Uczestnictwa w kontrolach przeprowadzonych przez uprawnione podmioty, udostępniania dokumentacji i udzielania niezbędnych informacji. 
10. Niezwłocznego informowania Zleceniodawcy o problemach związanych z realizacją szkoleń.

§3
Obowiązki Zleceniobiorcy – rozwinięcie
1. W celu realizacji obowiązków określonych w §2 niniejszej umowy, Zleceniobiorca otrzyma:
· zestaw podręczników/słowników oraz jeśli zachodzi taka potrzeba sprzęt audio, za które jest materialnie odpowiedzialny. Materiały i sprzęt Zleceniobiorca zobowiązany jest zwrócić Zleceniodawcy niezwłocznie po zakończeniu szkolenia.
· wzory druków ewidencyjnych.
1. Zleceniobiorca nie jest upoważniony do przyjmowania jakichkolwiek wpłat od Słuchaczy.
1. Zleceniobiorca zobowiązany jest do przeprowadzenia na zlecenie Zleceniodawcy ankiet ewaluacyjnych wśród Słuchaczy i przekazanie ich Zleceniodawcy oraz do samodzielnego wypełnienia ankiety ewaluacyjnej dla Lektora. Ankiety dostarczy Zleceniodawca.

§4
Wynagrodzenie
1. Zleceniodawca zobowiązany jest do zapłacenia Zleceniobiorcy wynagrodzenia:
· w wysokości ……….. zł brutto/euro za jedną lekcję kursu językowego (1 lekcja=90 min) – 24 lekcji po 90 min dla jednej grupy.
2. Wynagrodzenie, o którym mowa w ustępie 1 płatne będzie przelewem na rachunek bankowy wskazany uprzednio przez Zleceniobiorcę, co miesiąc na podstawie faktur/rachunków wystawionych Zleceniodawcy przez Zleceniobiorcę. 
§5
Poufność
1. Lektor zobowiązuje się do zachowania w tajemnicy wszelkich informacji uzyskanych w związku z wykonywaniem niniejszej umowy, a w szczególności do niewykorzystywania dla własnych celów lub celów osób trzecich i nie ujawniania osobom trzecim jakichkolwiek informacji dotyczących Zleceniodawcy oraz jego udziałowców, spółek zależnych od udziałowców, w tym informacji handlowych, listy klientów, struktury cen, planów handlowych, polityki marketingowej i handlowej, wszelkich sprawozdań dotyczących powyższych podmiotów asortymentu produktów i usług oraz innych informacji, których ujawnienie, bądź wykorzystanie mogłoby w jakikolwiek sposób naruszyć interes Zleceniodawcy. 
2. Ujawnienie informacji poufnych, z wyłączeniem ich ujawnienia pozostającego w związku z wykonywaniem niniejszej umowy, wymaga uprzedniej pisemnej zgody Zleceniodawcy. 

§6
 Okres obowiązywania umowy, rozwiązanie umowy
1. Niniejsza umowa zawarta została na okres od marzec 2023 roku do grudzień 2023 roku.
2. Strony mogą wypowiedzieć niniejszą umowę z zachowaniem 30-dniowego okresu wypowiedzenia.
3. Zleceniodawca w razie zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy, może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o tych okolicznościach (art. 145 Ustawy: Prawo zamówień publicznych).
4. Zleceniodawca może wypowiedzieć niniejszą umowę ze skutkiem natychmiastowym w razie rażącego naruszenia jej postanowień przez Zleceniobiorcę. 

§7
Zmiany umowy
Zmiany niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.  

§8
Integralność umowy
Wszystkie załączniki i aneksy do niniejszej umowy stanowią jej integralną część. Niniejsza umowa rozwiązuje i unieważnia wszelkie inne uzgodnienia, ustalenia, porozumienia lub umowy, niezależnie od ich formy, między stronami w zakresie objętym jej treścią i stanowi wyłączną podstawę stosunku nią uregulowanego.

§9
Adresy do doręczeń
1. Strony ustalają poniższe adresy dla celów związanych z niniejszą umową:

Zleceniodawca – ul. Zamkowa 3 A, 43-400 Cieszyn, biuro nr 10. 
Zleceniobiorca  – ……………………………..
2. Strony zobowiązują się do niezwłocznego informowania o wszelkich zmianach adresów do doręczeń pod rygorem uznania doręczenia pod ostatni wskazany adres do doręczeń za skuteczne.

§10
Zawiadomienia
1. Wszelkie oświadczenia składane drugiej stronie w związku z wykonaniem niniejszej umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.
2. Strony zobowiązują się do wzajemnego informowania o wszelkich czynnościach i przeszkodach mających wpływ na wykonanie niniejszej umowy.

§11
Tytuły paragrafów
Tytuły paragrafów zawarte w niniejszej umowie umieszczone są jedynie dla wygody i nie mogą być wykorzystywane w celu interpretacji jakiegokolwiek postanowienia niniejszej umowy.

§12
Sprawy nieuregulowane
W sprawach nieuregulowanych w niniejszej umowie zastosowanie mają obowiązujące przepisy prawa polskiego i Unii Europejskiej.

§13
Egzemplarze umowy
Niniejszą umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach – jeden dla Zleceniodawcy i jeden dla Lektora. 
§14
Oświadczenia o przyjęciu umowy
Podpisując niniejszą umowę każda ze stron oświadcza, że zapoznała się z jej treścią oraz przyjęła ją do wiadomości i wykonania, a także podpisała i otrzymała taki sam egzemplarz umowy jak niniejszy.




______________________					        ______________________
   ZLECENIODAWCA			                    		  ZLECENIOBIORCA


Projekt pn.: „Poznajmy się bliżej! Wzmacnianie kompetencji językowych i kulturowych mieszkańców Polski, Czech i Ukrainy” nr CZ.11.4.120/0.0/0.0/22_037/0003265, realizowany w ramach Programu Interreg V-A Republika Czeska – Polska, współfinansowany z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego.

Europejskie Ugrupowanie Współpracy Terytorialnej TRITIA z o.o.
Zamkowa 3A, 43 – 400 Cieszyn, Poland
www.egtctritia.eu
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